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י1 וַיְהִ֗
và–xảy–ra
H1961

֙ עַ כִּשְׁמֹ֙
khi–nghe
H8085

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֔
Ê-xê-chia
H2396

ע וַיִּקְרַ֖
và–xé–rách
H7167

אֶת־
[đối tượng]
H0853

בְּגָדָ֑יו
áo–mình

ס וַיִּתְכַּ֣
và–đắp
H3680

ק בַּשָּׂ֔
bao–gai
H8242

א ֹ֖ וַיָּב
và–vào
H0935

ית בֵּ֥
đền

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nghe tin đó, vua Ê-xê-chia liền xé áo mình, quấn bao gai, vào đền Ðức Giê-hô-va.

יִּשְׁלַח2 וַ֠
và–sai
H7971

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ים אֶלְיָקִ֙
Ê-li-a-kim
H0471

אֲשֶׁר־
người

עַל־
coi–sóc

יִת הַבַּ֜
cung–điện

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

שֶׁבְנָא֣
Sêp-na
H7644

ר הַסּוֹפֵ֗
thư–ký

וְאֵת֙
và
H0853

זִקְנֵי֣
các–trưởng–lão
H2205

ים הַכֹּהֲנִ֔
của–các–thầy–tế–lễ
H3548

ים מִתְכַּסִּ֖
đắp–bao–gai
H3680

ים בַּשַּׂקִּ֑
bao–gai
H8242

אֶל־
đến
H0413

ׁעְיָה֥וּ יְשַֽ
Ê-sai

בֶן־
con–trai

אָמ֖וֹץ
A-mốt
H0531

יא׃ הַנָּבִֽ
nhà–tiên–tri
H5030

Ðoạn, sai quan cung giám Ê-li-a-kim, thơ ký Sép-na, và các trưởng lão trong hàng thầy tế lễ, đều quấn bao gai, 
đến cùng đấng tiên tri Ê-sai, con trai của A-mốt,

וַיֹּאמְר֣ו3ּ
và–nói
H0559

יו אֵלָ֗
với–ông
H0413

כֹּ֚ה
như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
Ê-xê-chia
H2396

יוֹם־
ngày
H3117

צָרָ֧ה
hoạn–nạn

וְתוֹכֵחָ֛ה
và–quở–trách

וּנְאָצָ֖ה
và–sự–nhu�c–nhã

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

י כִּ֣
vì

בָ֤אוּ
đến
H0935

בָנִים֙
con–cái

עַד־
đến–lúc
H5704

ר מַשְׁבֵּ֔
sinh–đẻ
H4866

חַ וְכֹ֥
và–sức–lực

יִן אַ֖
không–còn
H0369

ה׃ לְלֵדָֽ
để–sinh
H3205

nói với người rằng: Vua Ê-xê-chia phán như vầy: Ngày nay là ngày hoạn nạn, quở phạt, và hổ nhuốc; vì con đã 
đến kỳ đẻ rồi, nhưng không có sức mà đẻ ra.

י4 אוּלַ֡
có–lẽ
H0194

֩ יִשְׁמַע
sẽ–nghe
H8085

יְהוָ֙ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

׀אֵת֣ 
[đối tượng]
H0853

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

רַב־
Ráp-sa-kê
H7262

ה שָׁקֵ֗
[tên]
H7262

אֲשֶׁר֩
mà

שְׁלָח֙וֹ
sai
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

׀אַשּׁ֤וּר 
A-si-ri
H0804

֙ אֲדֹנָיו
chủ–ông
H0113

לְחָרֵף֙
để–nhạo–báng

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

י חַ֔
hằng–sống

֙ וְהוֹכִי֙חַ
và–quở–phạt
H3198

ים בַּדְּבָרִ֔
vì–những–lời
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

ע שָׁמַ֖
đã–nghe
H8085

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אתָ וְנָשָׂ֣
và–xin–dâng
H5375

ה תְפִלָּ֔
lời–cầu–nguyện
H8605

בְּעַ֥ד
cho
H1157

ית הַשְּׁאֵרִ֖
số–còn–lại
H7611

ה׃ הַנִּמְצָאָֽ
còn–sót
H4672

Có lẽ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ nghe những lời của Ráp-sa-kê mà chủ nó là vua A-si-ri đã sai đến để đố 
thách Ðức Chúa Trời hằng sống; và có lẽ Ngài sẽ quở phạt nó theo như những lời mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
ngươi đã nghe: vậy xin hãy vì những người còn lại đây mà cầu nguyện!
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או5ּ וַיָּבֹ֗
và–đến
H0935

י עַבְדֵ֛
các–tôi–tớ
H5650

לֶךְ הַמֶּ֥
của–vua
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

אֶל־
gặp
H0413

יְשַׁעְיָֽהוּ׃
Ê-sai

Các tôi tớ của vua Ê-xê-chia bèn đến cùng Ê-sai.

וַיֹּ֤אמֶר6
và–nói
H0559

אֲלֵיהֶם֙
với–ho�
H0413

הוּ ׁעְיָ֔ יְשַֽ
Ê-sai

ה כֹּ֥
như–vậy
H3541

תאֹמְר֖וּן
hãy–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

אֲדֹנֵיכֶם֑
chủ–các–ngươi
H0113

ה  ׀כֹּ֣
như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַל־
đừng
H0408

תִּירָא֙
sợ–hãi
H3372

מִפְּנֵי֤
trước
H6440

הַדְּבָרִים֙
những–lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

עְתָּ שָׁמַ֔
ngươi–đã–nghe
H8085

ר אֲשֶׁ֧
mà

גִּדְּפ֛וּ
phạm–thượng
H1442

י נַעֲרֵ֥
bầy–tôi–của
H5288

מֶלֶךְ־
vua
H4428

אַשּׁ֖וּר
A-si-ri
H0804

י׃ אוֹתִֽ
Ta
H0853

Ê-sai bảo rằng: Nầy là lời các ngươi sẽ tâu lại cùng chủ mình: Ðức Giê-hô-va có phán như vầy: Chớ sợ về những lời 
ngươi đã nghe, là lời của tôi tớ vua A-si-ri dùng mà nói phạm ta.

י7 הִנְנִ֙
này
H2009

ן נוֹתֵ֥
Ta–sẽ–đặt
H5414

בּוֹ֙
trong–hắn

ר֔וּחַ
thần
H7307

ע וְשָׁמַ֥
và–hắn–sẽ–nghe
H8085

שְׁמוּעָ֖ה
tin–đồn
H8052

ב וְשָׁ֣
và–trở–về
H7725

אֶל־
về
H0413

אַרְצ֑וֹ
đất–hắn
H0776

יו וְהִפַּלְתִּ֥
và–Ta–sẽ–làm–hắn–ngã
H5307

רֶב בַּחֶ֖
bởi–gươm
H2719

בְּאַרְצֽוֹ׃
trong–đất–hắn
H0776

Nầy ta đặt thần linh trong nó, rồi nó sẽ nghe tin mà trở về xứ mình; tại đó, ta sẽ làm cho nó ngã dưới gươm.

וַיָּשָׁ֙ב8֙
và–trở–về
H7725

רַב־
Ráp-sa-kê
H7262

ה שָׁקֵ֔
[tên]
H7262

וַיִּמְצָא֙
và–gặp
H4672

אֶת־
[đối tượng]
H0853

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

אַשּׁ֔וּר
A-si-ri
H0804

נִלְחָ֖ם
đang–đánh

עַל־
tại

לִבְנָה֑
Líp-na
H3841

י כִּ֣
vì

ע שָׁמַ֔
đã–nghe
H8085

י כִּ֥
rằng

ע נָסַ֖
đã–rời
H5265

ישׁ׃ מִלָּכִֽ
khỏi–La-ki
H3923

Vả, khi Ráp-sa-kê nghe chủ mình là vua A-si-ri đã đi khỏi La-ki, bèn trở về chầu người, gặp người đương đánh 
thành Líp-na.

ע9 וַיִּשְׁמַ֗
và–nghe
H8085

עַל־
về

תִּרְהָ֤קָה
Ti-rư-ha-ca
H8640

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

כּוּשׁ֙
Cút

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

א יָצָ֖
đã–ra
H3318

לְהִלָּחֵם֣
để–đánh

ךְ אִתָּ֑
cùng–ngươi
H0854

וַיִּשְׁמַע֙
và–khi–nghe
H8085

וַיִּשְׁלַח֣
bèn–sai
H7971

ים מַלְאָכִ֔
các–sứ–giả
H4397

אֶל־
đến
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

ר׃ לֵאמֹֽ
mà–rằng
H0559

Bấy giờ vua A-si-ri có nghe tin báo về Tiệt-ha-ca là vua Ê-thi-ô-bi rằng: Người kéo ra để đánh cùng vua; bèn sai các 
sứ giả đến cùng Ê-xê-chia, và dặn rằng:
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ה10 כֹּ֣
như–vậy
H3541

תאֹמְר֗וּן
hãy–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

חִזְקִיָּ֤הוּ
Ê-xê-chia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

אַל־
đừng
H0408

ׁאֲךָ֣ יַשִּֽ
để–lừa–dối–ngươi
H5377

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה אַתָּ֛
ngươi

חַ בּוֹטֵ֥
tin–cậy
H0982

בּ֖וֹ
Ngài

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

א ֹ֤ ל
sẽ–không
H3808

֙ תִנָּתֵן
bi �–giao
H5414

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

בְּיַד֖
vào–tay
H3027

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

Các ngươi hãy nói cùng Ê-xê-chia, vua Giu-đa, rằng: Vua chớ để cho mình bi � lừa bởi Ðức Chúa Trời mà mình tin 
cậy, nói rằng: Giê-ru-sa-lem sẽ chẳng phó vào tay vua A-si-ri đâu.

׀הִנֵּ֣ה 11
này
H2009

ה אַתָּ֣
ngươi

עְתָּ שָׁמַ֗
đã–nghe
H8085

ר אֲשֶׁ֙
điều

עָשׂ֜וּ
đã–làm

מַלְכֵ֥י
các–vua
H4428

אַשּׁ֛וּר
A-si-ri
H0804

לְכָל־
cho–tất–cả
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
các–xứ
H0776

לְהַחֲרִימָם֑
để–hủy–diệt–chúng

ה וְאַתָּ֖
và–ngươi

ל׃ תִּנָּצֵֽ
sẽ–thoát
H5337

Nầy, vua hẳn có nghe những sẽ các vua A-si-ri đã làm ra ở các nước. Các nước ấy đã bi � hủy diệt cả rồi; còn vua, 
vua sẽ được cứu khỏi ư!

ילו12ּ הַהִצִּ֙
có–giải–cứu–không
H5337

ם אוֹתָ֜
chúng
H0853

אֱלֹהֵ֤י
các–thần
H0430

הַגּוֹיִם֙
của–các–nước

ר אֲשֶׁ֣
mà

יתוּ הִשְׁחִ֣
đã–hủy–diệt
H7843

י אֲבוֹתַ֔
tổ–phu�–ta
H0001

אֶת־
[đối tượng]
H0853

גּוֹזָן֖
Gô-dan
H1470

וְאֶת־
và
H0853

חָרָ֑ן
Ha-ran

צֶף וְרֶ֥
và–Rê-sép
H7530

וּבְנֵי־
và–con–cái

עֶ֖דֶן
Ê-đen
H5729

ר אֲשֶׁ֥
ở

ׂר׃ בִּתְלַשָּֽ
Tê-la-sa
H8515

Các thần của các nước mà tổ tiên chúng ta đã diệt, tức là các thần của Gô-xan, của Cha-ran, của Rết-sép và của 
con cái Ê-đen ở Tê-la-sa, có cứu được ho� không?

אַיֵּ֤ה13
đâu
H0346

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

חֲמָת֙
Ha-mát
H2574

וּמֶלֶ֣ךְ
và–vua
H4428

ד אַרְפָּ֔
A-rư-phát
H0774

לֶךְ וּמֶ֖
và–vua
H4428

לָעִי֣ר
của–thành

סְפַרְוָיִ֑ם
Sê-pha-va-im
H5617

הֵנַע֖
Hê-na
H2012

ה׃ וְעִוָּֽ
và–I-va
H5755

Chớ nào vua của Ha-mát, vua của Aït-bát, các vua của thành Sê-phạt va-im, thành Hê-ma và thành Y-va ở đâu?

ח14 וַיִּקַּ֙
và–nhận–lấy
H3947

חִזְקִיָּ֧הוּ
Ê-xê-chia
H2396

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ים הַסְּפָרִ֛
các–bức–thư

מִיַּ֥ד
từ–tay
H3027

ים הַמַּלְאָכִ֖
các–sứ–giả
H4397

וַיִּקְרָאֵה֑וּ
và–đo�c
H7121

֙ וַיַּעַ֙ל
và–đi–lên
H5927

ית בֵּ֣
đền

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הוּ וַיִּפְרְשֵׂ֥
và–trải–ra
H6566

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ê-xê-chia đã nhận thơ tại tay sứ giả và đo�c rồi, thì lên nhà Ðức Giê-hô-va, mở thơ ra trước mặt Ðức Giê-hô-va,

15֙ וַיִּתְפַּלֵּל
và–cầu–nguyện
H6419

הוּ חִזְקִיָּ֔
Ê-xê-chia
H2396

אֶל־
với
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

cầu nguyện Ðức Giê-hô-va rằng:
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יְהוָ֙ה16
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

ב יֹשֵׁ֣
Đấng–ngự
H3427

ים הַכְּרֻבִ֔
trên–chê-ru-bim
H3742

אַתָּה־
chính–Ngài

ה֤וּא
là
H1931

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

לְבַדְּךָ֔
duy–nhất–Ngài
H0905

ל לְכֹ֖
cho–tất–cả
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
các–vương–quốc
H4467

הָאָרֶ֑ץ
của–đất
H0776

ה אַתָּ֣
chính–Ngài

יתָ עָשִׂ֔
đã–dựng–nên

אֶת־
[đối tượng]
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Hỡi Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, là Ðấng ngự trên các chê-ru-bin, chỉ một mình Ngài là 
Ðức Chúa Trời của mo�i nước trên đất, Ngài đã dựng nên trời và đất.

ה17 הַטֵּ֙
xin–nghiêng
H5186

׀יְהוָה֤ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

אָזְנְךָ֙
tai–Ngài
H0241

ע וּֽשְׁמָ֔
và–nghe
H8085

ח פְּקַ֧
xin–mở
H6491

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֵינֶךָ֖
mắt–Ngài

וּרְאֵה֑
và–nhìn
H7200

ע וּשְׁמַ֗
và–nghe
H8085

אֵת֚
[đối tượng]
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

יב סַנְחֵרִ֔
San-chê-ríp
H5576

ר אֲשֶׁ֣
mà

ח שָׁלַ֔
đã–gửi
H7971

ף לְחָרֵ֖
để–nhạo–báng

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

י׃ חָֽ
hằng–sống

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin nghiêng tai mà nghe! Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin mở mắt mà xem! Xin nghe mo�i lời mà San-
chê-ríp đã khiến nói cùng tôi để đố thách Ðức Chúa Trời hằng sống!

אָמְנָם18֖
thật–vậy
H0551

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

יבוּ הֶחֱרִ֜
đã–tàn–phá

מַלְכֵ֥י
các–vua
H4428

אַשּׁ֛וּר
A-si-ri
H0804

אֶת־
[đối tượng]
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
các–xứ
H0776

וְאֶת־
và
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
đất–ho�
H0776

Hỡi Ðức Giê-hô-va, thật rằng các vua nước A-si-ri đã hủy diệt các nước và phá hại đất đai,

ן19 וְנָתֹ֥
và–ném
H5414

אֶת־
[đối tượng]
H0853

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
các–thần–ho�
H0430

בָּאֵשׁ֑
vào–lửa
H0784

֩ כִּי
vì

א ֹ֙ ל
không–phải
H3808

ים אֱלֹהִ֜
thần
H0430

מָּה הֵ֗
chúng
H1992

י כִּ֣
mà–chỉ–là

אִם־
sản–phẩm

ה מַעֲשֵׂ֧
của–công–việc
H4639

י־ יְדֵֽ
tay
H3027

אָדָ֛ם
người
H0120

עֵ֥ץ
gỗ
H6086

בֶן וָאֶ֖
và–đá
H0068

יְאַבְּדֽוּם׃ וַֽ
và–hủy–diệt–chúng
H0006

ném các thần trong lửa. Nhưng ấy chẳng phải là các thần, bèn là việc của tay người ta, bằng gỗ và bằng đá, cho 
nên ho� đã hủy diệt đi được.

וְעַתָּה20֙
và–bây–giờ
H6258

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–con
H0430

הוֹשִׁיעֵ֖נוּ
xin–cứu–chúng–con
H3467

מִיָד֑וֹ  
khỏi–tay–hắn
H3027

֙ וְיֵֽדְעוּ
và–sẽ–biết
H3045

כָּל־
tất–cả
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
các–vương–quốc
H4467

רֶץ הָאָ֔
của–đất
H0776

י־ כִּֽ
rằng

ה אַתָּ֥
chính–Ngài

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
duy–nhất–Ngài
H0905

Hỡi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, vậy, bây giờ, xin Ngài cứu chúng tôi khỏi tay San-chê-ríp, hầu cho mo�i 
nước trên đất đều biết chỉ một mình Ngài là Ðức Giê-hô-va!
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וַיִּשְׁלַח21֙
và–sai
H7971

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
Ê-sai

בֶן־
con–trai

אָמ֔וֹץ
A-mốt
H0531

אֶל־
đến
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

ר לֵאמֹ֑
mà–rằng
H0559

ה־ כֹּֽ
như–vậy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲשֶׁר֙
về–điều

לְתָּ הִתְפַּלַּ֣
ngươi–đã–cầu–nguyện
H6419

י אֵלַ֔
với–Ta
H0413

אֶל־
về
H0413

יב סַנְחֵרִ֖
San-chê-ríp
H5576

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

Ê-sai, con trai của A-mốt, bèn khiến người tâu cùng vua Ê-xê-chia rằng: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên 
phán như vầy: Vì ngươi đã cầu xin ta nghi �ch cùng San-chê-ríp, vua A-si-ri;

זֶה22֣
đây–là
H2088

ר הַדָּבָ֔
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עָלָי֑ו
về–hắn

בָּזָ֙ה
khinh–bỉ
H0959

לְךָ֜
ngươi

לָעֲגָה֣
chê–cười
H3932

לְךָ֗
ngươi

בְּתוּלַת֙
gái–đồng–trinh
H1330

בַּת־
con–gái
H1323

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

אַחֲרֶי֙ךָ֙
đằng–sau–ngươi

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

יעָה הֵנִ֔
lắc
H5128

ת בַּ֖
con–gái
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

nầy là lời Ðức Giê-hô-va đã phán về nó: Gái đồng trinh Si-ôn khinh dể ngươi, nhạo cười ngươi; gái Giê-ru-sa-lem 
lắc đầu sau ngươi!

אֶת־23
[đối tượng]
H0853

י מִ֤
ai
H4310

֙ חֵרַפְ֙תָּ
ngươi–đã–nhạo–báng

פְתָּ וְגִדַּ֔
và–xúc–phạm
H1442

וְעַל־
và–chống

י מִ֖
ai
H4310

הֲרִימ֣וֹתָה
ngươi–đã–cất–cao

קּ֑וֹל
tiếng

א וַתִּשָּׂ֥
và–ngước–lên
H5375

מָר֛וֹם
cao
H4791

עֵינֶי֖ךָ
mắt–ngươi

אֶל־
chống–lại
H0413

קְד֥וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

Ngươi đã đố thách và nói phạm đến ai? Ngươi đã cất tiếng lên và ngước mắt lên cao nghi �ch cùng ai? Ấy là nghi �ch 
cùng Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên.

בְּיַד24֣
bởi–tay
H3027

֮ עֲבָדֶיךָ
các–tôi–tớ–ngươi
H5650

פְתָּ  ׀חֵרַ֣
ngươi–đã–nhạo–báng

אֲדֹנָי֒
Chú
H0136

אמֶר וַתֹּ֗
và–nói
H0559

ב בְּרֹ֥
với–nhiều
H7230

י רִכְבִּ֛
xe–chiến–của–ta
H7393

אֲנִ֥י
ta
H0589

יתִי עָלִ֛
đã–lên
H5927

מְר֥וֹם
đỉnh
H4791

ים הָרִ֖
núi
H2022

יַרְכְּתֵ֣י
tận–cùng
H3411

לְבָנ֑וֹן
Li-ban
H3844

ת וְאֶכְרֹ֞
và–ta–sẽ–chặt
H3772

קוֹמַ֤ת
những–cây–bách–hương–cao
H6967

֙ אֲרָזָיו
của–nó
H0730

מִבְחַר֣
những–cây–thông–tốt–nhất
H4005

יו בְּרֹשָׁ֔
của–nó
H1265

וְאָבוֹא֙
và–ta–sẽ–đến
H0935

מְר֣וֹם
đỉnh
H4791

קִצּ֔וֹ
tận–cùng–nó
H7093

יַעַ֖ר
rừng

כַּרְמִלּֽוֹ׃
tốt–tươi–nó
H3759

Ngươi đã dùng các tôi tớ mình mà đố thách Chúa, nói rằng: Ta đem muôn vàn cỗ xe lên trên chót núi, là nơi xa 
thẳm của Li-ban; ta sẽ đốn những cây bách rất cao, cây tùng rất xinh; vào đến trên đỉnh rất cao, trong rừng của 
ruộng tốt.
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אֲנִ֥י25
ta
H0589

רְתִּי קַ֖
đã–đào

יתִי וְשָׁתִ֣
và–uống
H8354

מָיִ֑ם
nước
H4325

וְאַחְרִב֙
và–ta–sẽ–làm–khô

בְּכַף־
bằng–bàn–chân
H3709

י פְּעָמַ֔
của–ta
H6471

ל כֹּ֖
tất–cả
H3605

י יְאֹרֵ֥
sông–ngòi
H2975

מָצֽוֹר׃
Ai-cập
H4693

Ta đã đào đất và uống nước; dùng bàn chơn làm cho cạn mo�i sông Ê-díp-tô.

הֲלֽוֹא־26
chẳng–phải
H3808

שָׁמַ֤עְתָּ
ngươi–đã–nghe
H8085

רָחוֹק֙ לְמֵֽ
từ–xa
H7350

אוֹתָ֣הּ
điều–đó
H0853

יתִי עָשִׂ֔
Ta–đã–làm

ימֵי מִ֥
từ–những–ngày
H3117

דֶם קֶ֖
xưa

יהָ וִיצַרְתִּ֑
và–Ta–đã–đi �nh–hình–nó
H3335

ה עַתָּ֣
bây–giờ
H6258

יהָ הֲבֵאתִ֔
Ta–đã–đem–đến
H0935

י וּתְהִ֗
và–để
H1961

לְהַשְׁא֛וֹת
để–biến–thành
H7582

ים גַּלִּ֥
đống–đổ–nát
H1530

ים נִצִּ֖
tan–hoài

ים עָרִ֥
các–thành

בְּצֻרֽוֹת׃
kiên–cố
H1219

Ngươi há chẳng nghe rằng ta đã làm sự đó từ lâu, đã đi �nh từ đời xưa hay sao? Hiện nay ta khiến xảy ra, hầu cho 
ngươi phá các thành bền vững nên gò đống đổ nát.

27֙ שְׁבֵיהֶן וְיֹֽ
và–cư–dân–chúng
H3427

קִצְרֵי־
ngắn–ngủn
H7116

יָ֔ד
tay
H3027

תּוּ חַ֖
kinh–hãi
H2865

שׁוּ וָבֹ֑
và–xấu–hổ
H0954

הָי֞וּ
trở–nên
H1961

עֵשֶׂ֤ב
cỏ
H6212

שָׂדֶה֙
đồng

וִי֣רַק
và–rau–xanh
H3419

שֶׁא דֶּ֔
cỏ–tươi
H1877

חֲצִ֣יר
cỏ

גַּגּ֔וֹת
trên–mái–nhà
H1406

וּשְׁדֵמָ֖ה
và–lúa–cháy–nắng
H7709

לִפְנֵי֥
trước–khi
H6440

ה׃ קָמָֽ
mo�c–lên
H7054

Những dân cư các thành ấy đã kém sức, khiếp sợ, xấu hổ, trở nên như rau ngoài đồng và cỏ xanh, như cỏ trên 
mái nhà, như lúa mì chưa trồi đo�t mà đã héo.

וְשִׁבְתְּך28ָ֛
và–sự–ngồi–ngươi
H3427

וְצֵאתְךָ֥
và–sự–ra–vào–ngươi
H3318

וּבוֹאֲךָ֖
và–đến–ngươi
H0935

עְתִּי יָדָ֑
Ta–biết
H3045

וְאֵ֖ת
và
H0853

תְרַגֶּזְךָ֥ הִֽ
sự–nổi–giận–ngươi
H7264

י׃ אֵלָֽ
chống–Ta
H0413

Ta xem thấy ngươi khi ngồi, khi ra, khi vào và khi náo loạn nghi �ch cùng ta.

יַעַ֚ן29
vì
H3282

הִתְרַגֶּזְךָ֣
sự–nổi–giận–ngươi
H7264

י אֵלַ֔
chống–Ta
H0413

וְשַׁאֲנַנְךָ֖
và–sự–kiêu–căng–ngươi
H7600

עָלָה֣
đã–lên
H5927

בְאָזְנָי֑
tai–Ta
H0241

י וְשַׂמְתִּ֙
và–Ta–sẽ–đặt

י חַחִ֜
móc–câu–Ta
H2397

ךָ בְּאַפֶּ֗
vào–mũi–ngươi
H0639

֙ וּמִתְגִּי
và–hàm–thiếc–Ta
H4964

יךָ בִּשְׂפָתֶ֔
nơi–môi–ngươi
H8193

יךָ יבֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
và–Ta–sẽ–dẫn–ngươi–về
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֖
trên–đường
H1870

אֲשֶׁר־
mà

אתָ בָּ֥
ngươi–đã–đến
H0935

הּ׃ בָּֽ
trên–đó

Vì ngươi náo loạn nghi �ch cùng ta, lời xấc xược của ngươi đã thấu đến tai ta, nên ta tra cái khoen nơi lỗ mũi 
ngươi, và cái khớp nơi miệng ngươi, khiến ngươi theo con đường mình đã noi đến mà trở về.
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וְזֶה־30
và–đây–là
H2088

לְּךָ֣
cho–ngươi

הָא֔וֹת
dấu–hiệu
H0226

אָכ֤וֹל
ăn
H0398

הַשָּׁנָה֙
năm–nay
H8141

יחַ סָפִ֔
lúa–tự–mo�c

וּבַשָּׁנָה֥
và–năm
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
thứ–hai
H8145

יס שָׁחִ֑
lúa–mo�c–hoang
H7823

וּבַשָּׁנָה֣
và–năm
H8141

ית הַשְּׁלִישִׁ֗
thứ–ba
H7992

זִרְע֧וּ
hãy–gieo
H2232

וְקִצְר֛וּ
và–gặt

וְנִטְע֥וּ
và–trồng
H5193

ים כְרָמִ֖
vườn–nho
H3754

]ואכול[
[biến thể]
H0398

)וְאִכְל֥וּ(
và–ăn
H0398

פִרְיָֽם׃
trái–chúng
H6529

Hỡi Ê-xê-chia, điều nầy sẽ là dấu: năm nay sẽ ăn hoa lợi chính ruộng tự sanh ra, sang năm còn ăn lúa tự nhiên 
mo�c lên không gieo giống. Nhưng, đến năm thứ ba, hãy gieo và gặt, hãy trồng vườn nho và ăn trái.

ה31 סְפָ֜ וְיָ֙
và–sẽ–tiếp–tu�c
H3254

פְּלֵיטַ֧ת
số–còn–sót
H6413

בֵּית־
của–nhà

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

ה הַנִּשְׁאָרָ֖
còn–lại
H7604

רֶשׁ שֹׁ֣
đâm–rễ
H8328

לְמָטָּ֑ה
xuống–dưới
H4295

ה וְעָשָׂ֥
và–kết

י פְרִ֖
quả
H6529

עְלָה׃ לְמָֽ
lên–trên
H4605

Trong nhà Giu-đa kẻ nào tránh khỏi nạn và còn sót lại sẽ châm rễ mới ở dưới và ra trái ở trên.

י32 כִּ֤
vì

֙ מִירֽוּשָׁלִםַ֙
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

תֵּצֵא֣
sẽ–ra
H3318

ית שְׁאֵרִ֔
số–còn–lại
H7611

וּפְלֵיטָ֖ה
và–kẻ–thoát–nạn
H6413

מֵהַר֣
từ–núi
H2022

צִיּ֑וֹן
Si-ôn
H6726

קִנְאַ֛ת
lòng–ghen–tu�a
H7068

יְהוָה֥
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

עֲשֶׂה־ תַּֽ
sẽ–làm

את׃ זֹּֽ
điều–này
H2063

ס
[ký hiệu]

Vì sẽ có dân sót ra từ Giê-ru-sa-lem, và mấy kẻ trốn khỏi nạn ra từ núi Si-ôn: lòng sốt sắng của Ðức Giê-hô-va vạn 
quân sẽ làm điều đó.

ן33 לָכֵ֗
vì–vậy

ה־ כֹּֽ
như–vậy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

אַשּׁ֔וּר
A-si-ri
H0804

א ֹ֤ ל
sẽ–không
H3808

יָבוֹא֙
vào
H0935

אֶל־
[đến]
H0413

הָעִי֣ר
thành

את הַזֹּ֔
này
H2063

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ה יוֹרֶ֥
bắn

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

חֵץ֑
tên
H2671

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יְקַדְּמֶנָּ֣ה
tiến–đến–trước–nó
H6923

ן מָגֵ֔
khiên
H4043

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ךְ יִשְׁפֹּ֥
đắp
H8210

עֳלֶ֖יהָ  
chống–nó

ה׃ סֹלְלָֽ
lũy–đất
H5550

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán về vua A-si-ri như vầy: Nó sẽ không vào thành nầy, chẳng bắn vào một mũi trên, 
cũng chẳng dùng một cái thuẫn mà nghi �ch với, và chẳng đắp lũy mà cự lại.

רֶך34ְ בַּדֶּ֥
trên–đường
H1870

אֲשֶׁר־
mà

א בָּ֖
đã–đến
H0935

הּ בָּ֣
bằng–đó

יָשׁ֑וּב
hắn–sẽ–trở–về
H7725

וְאֶל־
và–vào
H0413

יר הָעִ֥
thành

הַזֹּ֛את
này
H2063

א ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

יָב֖וֹא
vào
H0935

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nó sẽ theo con đường mình đã noi đến mà trở về, không vào thành nầy đâu, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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י35 וְגַנּוֹתִ֛
và–Ta–sẽ–bảo–vệ
H1598

עַל־
[đối tượng]

יר הָעִ֥
thành

הַזֹּ֖את
này
H2063

לְהֽוֹשִׁיעָהּ֑
để–cứu–nó
H3467

י עֲנִ֔ לְמַֽ
vì–cớ–Ta
H4616

עַן וּלְמַ֖
và–vì–cớ
H4616

דָּוִ֥ד
Đa-vít
H1732

י׃ עַבְדִּֽ
tôi–tớ–Ta
H5650

ס
[ký hiệu]

Ta sẽ binh vực thành nầy, để giải cứu nó, vì cớ ta và vì cớ Ða-vít là tôi tớ ta.

׀וַיֵּצֵא֣ 36
và–ra–đi
H3318

מַלְאַךְ֣
thiên–sứ
H4397

יְהוָ֗ה
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיַּכֶּה֙
và–đánh
H5221

בְּמַחֲנֵה֣
trong–trại
H4264

אַשּׁ֔וּר
A-si-ri
H0804

מֵאָ֛ה
một–trăm
H3967

וּשְׁמֹנִ֥ים
tám–mươi
H8084

ה וַחֲמִשָּׁ֖
năm
H2568

אָלֶ֑ף
nghìn
H0505

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
và–khi–thức–dậy
H7925

קֶר בַבֹּ֔
sáng–sớm
H1242

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

ם כֻלָּ֖
tất–cả–chúng
H3605

ים פְּגָרִ֥
thây–chết
H6297

ים׃ מֵתִֽ
chết
H4191

Bấy giờ, một thiên sứ của Ðức Giê-hô-va vào trại quân của người A-si-ri, và giết mười tám vạn năm ngàn người. 
Sáng hôm sau, người ta dậy sớm, thấy rặt những thây chết.

ע37 וַיִּסַּ֣
và–ra–đi
H5265

לֶךְ וַיֵּ֔
và–đi
H3212

וַיָּ֖שָׁב
và–trở–về
H7725

יב סַנְחֵרִ֣
San-chê-ríp
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

אַשּׁ֑וּר
A-si-ri
H0804

וַיֵּ֖שֶׁב
và–ở
H3427

ינְוֵֽה׃ בְּנִֽ
tại–Ni-ni-ve
H5210

San-chê-ríp, vua A-si-ri, bèn đi, trở về ở tại Ni-ni-ve.

38֩ וַיְהִי
và–xảy–ra
H1961

ה֙וּא
khi–ông–ấy
H1931

שְׁתַּחֲוֶ֜ה מִֽ
đang–thờ–phượng
H7812

ית  ׀בֵּ֣
trong–đền

ךְ נִסְרֹ֣
Nít-rốc
H5268

יו אֱלֹהָ֗
thần–ông
H0430

לֶךְ אַדְרַמֶּ֙ וְֽ
và–A-đư-ram-mê-léc
H0152

וְשַׂרְאֶ֤צֶר
và–Sa-rê-xe
H8272

֙ בָּנָיו
các–con–trai–ông

הוּ הִכֻּ֣
đã–giết–ông
H5221

רֶב בַחֶ֔
bằng–gươm
H2719

מָּה וְהֵ֥
và–chúng
H1992

נִמְלְט֖וּ
chạy–thoát
H4422

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

אֲרָרָ֑ט
A-ra-rát
H0780

וַיִּמְלֹ֛ךְ
và–lên–ngôi

סַר־ אֵֽ
Ê-sa-Ha-đôn
H0634

ן חַדֹּ֥
[tên]
H0634

בְּנ֖וֹ
con–trai–ông

יו׃ תַּחְתָּֽ
thay–ông
H8478

ס
[ký hiệu]

Một ngày kia người đương quì lạy trong đền Nít-róc, thần của mình, thì con trai người là A-tra-mê-léc và Sa-rết-se 
lấy gươm giết người. Ðoạn, hai người đó trốn trong xứ A-ra-rát. Con trai người là Ê-sạt-ha-đôn tri � vì thay người.
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